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Firmeninformationen / Informations sur la société /  
Company Information 
 

Firma 
Société 
Company 

Wieland+Oertli AG 
Wieland+Oertli SA 
Wieland+Oertli Ltd. 

Adresse Allmendstrasse 25, CH-8320 Fehraltorf, Schweiz 

Geschäftsfelder 
Secteurs d'activité 
Business fields 

 Handel: Generalvertretung CH + LI von 
o WALTHER PRÄZISION Schnellkupplungen 
o WALTHER TROWAL Gleitschleifanlagen 
o HECK Medizintechnik 

 
 Produktion: Lohntrowalisieren 

Websites  www.wieland-oertli.ch 
 www.trowalisieren.ch 
 www.schnellkupplungen.ch 
 www.medizintechnik.ch 

Ansprechpersonen 
Personnes de contact 
Contact persons 

 Schnellkupplungen:  Budmiger Philipp 
 Medizintechnik:  Falzarano Giuliano 
 Walther Trowal Neuanlagen:  Enzler Marc 
 Walther Trowal Ersatzteile:  Körnli Daniel 
 Lohntrowalisieren:  Körnli Daniel 
 Innendienstteam:  diverse 
 Aussendienstteam:  diverse 
 Geschäftsführung:  Enzler Marc 
 Finanzabteilung:  Diet Susanne 

 
 Zentraler Kontakt:  +41 52 346 14 88 

 service@wieland-oertli.ch 

Gründung 
Fondation 
Foundation 

GmbH:  07.12.1957 
AG:  04.07.1966 
in heutiger Form:  13.06.1996 

Firmenstruktur 
Structure de la société 
Company structure 

100 % im Privatbesitz/en propriété privée/privately owned 
unabhängig operierend/opérant de manière indépendante/independent 

Haftpflicht- 
versicherung 
Assurance resp. civile 
Liability insurance 
 

CHF 10 Mio. 

UID CHE-106.967.651 

MwSt. CHE-106.967.651 MWST 

EGID 210292752 

EORI DE7550855 

DUNS 480259188 

SwissMedic CHRN-IM-20002084 

Bankkonten 
Comptes bancaires 

UBS AG, 8098 Zürich 
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Bank accounts For NON-“Swiss QR” payments: 
 
IBAN CHF: CH94 0023 0230 EW10 4185 1 
IBAN EUR: CH67 0023 0230 EW10 4185 2 
 
For “Swiss QR” payments: 
 
QR-IBAN CHF: CH95 3000 5230 EW10 4185 1 
QR-IBAN EUR: CH68 3000 5230 EW10 4185 2  
 
For international wires: 
 
BC: 230,  SWIFT/BIC: UBSWCHZH80A 
IBAN CHF: CH94 0023 0230 EW10 4185 1 
IBAN EUR: CH67 0023 0230 EW10 4185 2 

 
 

Zertifikate / Certificats / Certificates 
 
ISO 9001:2015 
Qualitätsmanagement 
Gestion de qualité 
Quality management 

Ja, wiederkehrend 
Oui, de manière récurrente 
Yes, recurring 

Weitere Zertifikate 
Autres certificats 
More certificates 

Unsere Herstellpartner verfügen über diverse weitere Zertifikate: 
Nos partenaires fabricants disposent de divers autres certificats: 
Our manufacturing partners have various other certificates: 
 
 https://www.wieland-oertli.ch/de/dokumente 
 https://www.trowalisieren.ch/de/dokumente 
 https://www.schnellkupplungen.ch/de/dokumente 

 

 

 
Konformitätserklärung / Déclaration de conformité /  
Declaration of Conformity 
 

Gültigkeit 
Validite 
Validity 

 Ohne zeitliche Einschränkung 
 Sans limitation dans le temps 
 Without time limitation 

Verhaltenskodex 
 
Code de conduite 
 
Code of Conduct 

Mindestens folgende internationale Normen halten wir ein: 
Nous respectons au minimum les normes internat. suivantes: 
We comply with at least the following international standards: 
 

 UN-Menschenrechtserklärung 
 Arbeitsnormen der ILO, insbesondere die 8 Kernarbeitsnormen 
 UN Global Compact, insbesondere die 10 Prinzipien 
 UN-Konvention gegen Korruption 

 

REACH 
 
SVHC-Stoffe / 
Beschränkungen 
nach Anhang XVII 

Die von uns gelieferten Produkte sowie in der Lohnfertigung eingesetzten Pro-
dukte erfüllen alle Anforderungen der jeweils aktuellen REACH-Verordnung. Die 
Kandidatenliste der besonders besorgniserregenden Stoffe (SVHC) wird regel-
mässig überprüft und allfällige Veränderungen werden über unsere Produkte hin-
weg analysiert. Entsprechende Massnahmen werden getroffen, um die Einhal-
tung der REACH-Verordnung sicherzustellen. Nach aktuellem Kenntnisstand 
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enthalten unsere Produkte keine deklarationspflichtigen SVHC-Stoffe und erfüllen 
die geltenden Beschränkungen gemäss Anhang XVII der REACH-Verordnung. 
 
Les produits que nous livrons ainsi que les produits utilisés en sous-traitance ré-
pondent à toutes les exigences du règlement REACH en vigueur. La liste des 
substances extrêmement préoccupantes (SVHC) est vérifiée régulièrement et 
toute modification est analysée pour l'ensemble de nos produits. Les mesures ap-
propriées sont prises afin de garantir la conformité permanente au règlement 
REACH. À notre connaissance actuelle, nos produits ne contiennent aucune 
substance SVHC soumise à déclaration et respectent les restrictions applicables 
de l'annexe XVII du règlement REACH. 
 
The products supplied by us as well as the products used in contract man-
ufacturing meet all requirements of the current REACH Regulation. The 
candidate list of Substances of Very High Concern (SVHC) is reviewed 
regularly and any changes are analysed across our product portfolio. Ap-
propriate measures are taken to ensure continued compliance with 
REACH. To the best of our current knowledge, our products do not contain 
any declarable SVHC substances and comply with the applicable re-
strictions set out in Annex XVII of the REACH Regulation. 

Endokrine  
Disruptoren 
 
Perturbateurs  
endocriniens 
 
Endocrine  
Disruptors 

Die von uns gelieferten Produkte sowie in der Lohnfertigung eingesetzten 
Produkte enthalten nach aktuellem Kenntnisstand keine Stoffe mit nach-
gewiesener endokriner Wirkung und schwerwiegenden Auswirkungen auf 
die menschliche Gesundheit gemäss den Anforderungen der REACH-Ver-
ordnung. 
 
Les produits que nous livrons ainsi que les produits utilisés en sous-trai-
tance ne contiennent, à notre connaissance actuelle, aucune substance 
ayant des propriétés perturbatrices endocriniennes reconnues comme 
pouvant avoir des effets graves sur la santé humaine conformément aux 
exigences du règlement REACH. 
 
To the best of our current knowledge, the products supplied by us and 
those used in contract manufacturing do not contain substances with rec-
ognised endocrine-disrupting properties that may cause serious effects on 
human health in accordance with the requirements of the REACH Regula-
tion. 

 

RoHS  
RoHS 2 
RoHS (China) 

Die von uns gelieferten Produkte sowie in der Lohnfertigung eingesetzten 
Produkte erfüllen alle Anforderungen an die jeweils aktuelle RoHS Richtli-
nie. Es sei angemerkt, dass diese Richtlinie nicht für «ortsfeste Grossanla-
gen» gilt, wie zum Beispiel Gleitschleifanlagen. 
 
Les produits que nous livrons ainsi que les produits utilisés en sous-trai-
tance répondent à toutes les exigences de la directive RoHS en vigueur. Il 
convient de noter que cette directive ne s'applique pas aux "grandes ins-
tallations fixes", telles que les systèmes de tribofinition. 
 
The products supplied by us as well as those used in contract manufactur-
ing meet all requirements of the respective current RoHS directive. It 
should be noted that this directive does not apply to "stationary large-scale 
equipment", such as vibratory finishing equipment. 
 

 

Konfliktmineralien                
 
Minéraux de conflit 
 
Conflict minerals 

Die von uns gelieferten Produkte sowie in der Lohnfertigung eingesetzten 
Produkte beinhalten, nach aktuellem Kenntnisstand, keine Konfliktminera-
lien und erfüllen damit den Dodd Frank Act Abs. 1502. 
 
Les produits que nous livrons ainsi que les produits utilisés en sous-trai-
tance ne contiennent, à ce jour, aucune substance non conforme à la loi 
Dodd Frank 1502 (tantale, étain, or, tungstène). 
 
To the best of our current knowledge, the products we supply and those 
used in contract manufacturing do not contain conflict minerals and there-
fore comply with Dodd Frank Act Section 1502. 
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Menschliche Gewebe 
und Zellen 
 
Tissus et cellules d’ori-
gine humaine 
 
Human Tissues 
and Cells 

Die von uns gelieferten Produkte sowie in der Lohnfertigung eingesetzten 
Produkte sind frei von Geweben, Zellen und deren Derivaten menschli-
chen Ursprungs gemäss Richtlinie 2004/23/EG. 
 
Les produits que nous livrons ainsi que les produits utilisés en sous-trai-
tance sont exempts de tissus, de cellules et de leurs dérivés d'origine hu-
maine conformément à la directive 2004/23/CE. 
 
The products supplied by us and those used in contract manufacturing are 
free from tissues, cells and derivatives of human origin in accordance with 
Directive 2004/23/EC. 

 

Tierische  
Substanzen         
 
Substances  
animales 
 
Animal substances 

Die von uns gelieferten Produkte sowie in der Lohnfertigung eingesetzten 
Produkte sind frei von tierischen Geweben sowie deren Derivaten. 
 
Les produits que nous livrons et les produits utilisés en sous-traitance sont 
exempts de tissus animaux et de leurs dérivés. 
 
The products we supply and those used in contract manufacturing are free 
of animal tissues and their derivatives. 

 

PFAS/PFOA/PFHXS Die von uns gelieferten TROWAL-Produkte beinhalten kein 
PFAS/PFOA/PFHXS. Einige Dichtungstypen in unseren WALTHER PRÄ-
ZISION-Kupplungen können PFAS enthalten. 
 
Les produits TROWAL que nous fournissons ne contiennent pas des 
PFAS/PFOA/PFHXS. Certains types de joints utilisés dans nos raccords 
WALTHER PRÄZISION peuvent contenir du PFAS. 
 
The TROWAL products we supply do not contain PFAS/PFOA/ PFHXS. Some 
seal types in our WALTHER PRECISION couplings may contain PFAS. 

 

Persistente  
organische  
Schadstoffe (POPs) 
 
Polluants  
organiques 
persistants 
 
Persistent  
Organic 
Pollutants 

Die von uns gelieferten Produkte sowie in der Lohnfertigung eingesetzten 
Produkte enthalten nach aktuellem Kenntnisstand keine persistenten orga-
nischen Schadstoffe (POPs) gemäss Verordnung (EU) 2019/1021. 
 
Les produits que nous livrons ainsi que les produits utilisés en sous-trai-
tance ne contiennent, à notre connaissance actuelle, aucun polluant orga-
nique persistant (POP) au sens du règlement (UE) 2019/1021. 
 
To the best of our current knowledge, the products supplied by us and 
those used in contract manufacturing do not contain persistent organic 
pollutants (POPs) as defined in Regulation (EU) 2019/1021. 

 

Nanomaterialien 
 
Nanomatériaux 
 
Nanomaterials 

Die von uns gelieferten Produkte sowie in der Lohnfertigung eingesetzten 
Produkte enthalten keine absichtlich zugesetzten Nanomaterialien. Nach 
aktuellem Kenntnisstand bestehen die Produkte nicht aus Materialien, bei 
denen 50 % oder mehr der Partikel eine oder mehrere äussere Dimensio-
nen im Grössenbereich von 1 bis 100 nm aufweisen. 
 
Les produits que nous livrons ainsi que les produits utilisés en sous-trai-
tance ne contiennent pas de nanomatériaux ajoutés intentionnellement. À 
notre connaissance actuelle, les produits ne sont pas constitués de maté-
riaux dont 50 % ou plus des particules présentent une ou plusieurs dimen-
sions externes comprises entre 1 et 100 nm. 
 
The products supplied by us and those used in contract manufacturing do 
not contain intentionally added nanomaterials. To the best of our current 
knowledge, the products do not consist of materials for which 50% or more 
of the particles have one or more external dimensions in the size range of 
1 to 100 nm. 

 

Quecksilber 
 
Mercure 
 
Mercury 

Die von uns gelieferten Produkte sowie in der Lohnfertigung eingesetzten 
Produkte enthalten nach aktuellem Kenntnisstand kein Quecksilber, keine 
Quecksilberverbindungen und keine damit verbundenen Stoffe gemäss 
den Anforderungen der Minamata-Konvention über Quecksilber. 
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Les produits que nous livrons ainsi que les produits utilisés en sous-trai-
tance ne contiennent, à notre connaissance actuelle, ni mercure, ni com-
posés du mercure, ni substances associées conformément aux exigences 
de la Convention de Minamata sur le mercure. 
 
To the best of our current knowledge, the products supplied by us and 
those used in contract manufacturing do not contain mercury, mercury 
compounds or related substances in accordance with the requirements of 
the Minamata Convention on Mercury. 

Nachhaltigkeit 
(CSRD) 
 
Durabilité 
 
Sustainability 
 

Unser Unternehmen untersteht nicht der CSRD Direktive. Wir sind in allem 
Belangen bemüht unseren Impact auf die Natur kleinstmöglich zu halten. 
So produzieren wir unseren Strom fast vollständig selber (PV-Anlage), hei-
zen mit Wärmepumpen, reinigen unsere Abwässer vollständig und haben 
unsere Transportwege und Anzahl Fahrten optimiert. 
 
Notre entreprise n'est pas soumise à la directive CSRD. Nous nous effor-
çons à tout point de vue de minimiser notre impact sur la nature. Ainsi, 
nous produisons presque entièrement notre propre électricité (installation 
photovoltaïque), nous nous chauffons avec des pompes à chaleur, nous 
épurons entièrement nos eaux usées et nous avons optimisé nos voies de 
transport et le nombre de trajets. 
 
Our company is not subject to the CSRD directive. We make every effort 
to minimize our impact on nature. We produce almost all of our electricity 
ourselves (PV system), heat with heat pumps, completely purify our waste 
water and have optimized our transport routes and number of journeys. 

 

 
 
 
WIELAND+OERTLI AG 

 
Marc Enzler 
CEO 


